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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): aláβien (?), aláβen, 
aláβana

Arrieta: aláβán
Bakio: 
Bermeo: aláβan
Berriz: alaβán
Bolibar: aláβan, álaβan
Busturia: arḗβan
Dima: alaβéen
Elantxobe: alaβán
Elorrio: aláβen
Errigoiti: aláβaren
Etxebarri: aláβan
Etxebarria: aláβana, áiś̯tenák, aláβenák, 

*áiś̯ten
Gamiz-Fika: áiś̯ten
Getxo: arāβaŋ, alaβen
Gizaburuaga: aláβan
Ibarruri (Muxika): ándren, alaβen
Kortezubi: alaβan
Larrabetzu: alaβan
Laukiz: alaβen
Leioa: alaβén
Lekeitio: aláβeŋ, aláβien
Lemoa: álaβan
Lemoiz: aláβan
Mañaria: aiś̯téŋ, álaβen
Mendata: alaβan
Mungia: aláβan
Ondarroa: aláβan
Orozko: néśken
Otxandio: arḗβen
Sondika: aláβan
Zaratamo: arēβán
Zeanuri: aiś̯tén, aiś̯téŋ
Zeberio: aláβan
Zollo (Arrankudiaga): aláβan
Zornotza: alaβan

Araba

Aramaio: aláβan

Gipuzkoa

Aia: aláβenak

Amezketa: aláβáŋ
Andoain: aláβan

Araotz (Oñati): aláβen
Arrasate: alaβíen, áiś̯tanak
Arroa (Zestoa): aláβan
Asteasu: aláβeŋ
Ataun: aláβaen, aláβaren
Azkoitia: aláβan
Azpeitia: aláβan
Beasain: aláβaŋ
Beizama: álaβáŋ
Bergara: alaβán
Deba: aláβaén, arɛ̄β́aenák, arɛ̄β́an, arɛ̄β́en
Donostia: alaβan
Eibar: aláβanak
Elduain: álaβaŋ
Elgoibar: aláβanak
Errezil: aláβam
Ezkio-Itsaso: aláβanak, áis̯panák, álaβáŋ
Getaria: aláβem
Hernani: aláβán
Hondarribia: aláβan
Ikaztegieta: alaβam
Lasarte-Oria: álaβan
Legazpi: alaβam
Leintz Gatzaga: aláβan
Mendaro: aláβeŋ, aláβén
Oiartzun: aláβán
Oñati: aláβen
Orexa: alaβán
Orio: aláβenak, *aláβan
Pasaia: alaβénak
Tolosa: aláβaŋ
Urretxu: aláβan
Zegama: aláβam

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: alaβén, 
alaβén

Alkotz: [ez da galdetu]
Aniz: álaβain̯
Arbizu: aláβarém
Beruete: álaβán
Donamaria: alá βanak
Dorrao / Torrano: álaβenák, alaβéŋ, aláβen
Erratzu: aláβen
Etxalar: aláβeŋ
Etxaleku: arḗβaŋ
Etxarri (Larraun): aláβaŋ, arḗβanák, 

arḗβan

Eugi: aláβain̯ek
Ezkurra: álaβaŋ
Gaintza: ais̯péŋ, aláβaŋ, aláβan
Goizueta: aláβaŋ
Igoa: aláβáŋ, aláβan
Jaurrieta: alaβarén
Leitza: alaβán
Lekaroz: aláβeŋ
Luzaide / Valcarlos: aláβen
Mezkiritz: aláβain̯, aláβain̯
Oderitz: alaβáŋ, alaβán
Suarbe: arēβán, aláβam, aláβaŋ, aláβan
Sunbilla: aláβanak
Urdiain: alaβé:náɣ, áis̯penák, alaβém
Zilbeti: alaβéin̯a
Zugarramurdi: aláβem, aláβaína

Lapurdi

Ahetze: alaβén
Arrangoitze: alaβén
Azkaine: alaβén, alaβén
Bardoze: álaβén
Beskoitze: alaβén
Donibane Lohizune: alaβém
Hazparne: neśkén
Hendaia: alabém
Itsasu: alaβén
Makea: ahíspen
Mugerre: alaβan, ain̯héren, gaźnen
Sara: alaβén
Senpere: aReβén
Urketa: álaβén
Uztaritze: alaβén

Nafarroa Beherea

Aldude: alaβén
Arboti: alháβen
Armendaritze: alaβén
Arnegi: ais̯pén, alabén
Arrueta: álaβén
Baigorri: alaβén
Bastida: alhaβaán
Behorlegi: aláβena, alaβén
Bidarrai: alaβén
Ezterenzubi: arēβem
Gamarte: aláβen
Garrüze: alaβáin̯
Irisarri: alabén

Izturitze: alhaβám, alhaβáren, ahíspen (?)
Jutsi: arēβen, neʃkem
Landibarre: alaβén
Larzabale: alhaβen
Uharte Garazi: alabén

Zuberoa

Altzai: alhaβaém, alhaβaén
Altzürükü: alháβan
Barkoxe: alhaβén
Domintxaine: aláβen
Eskiula: alhaβén (?), alhaβén
Larraine: alháβam
Montori: alhaβen
Pagola: alháβen
Santa Grazi: alhaβén
Sohüta: alháβa:n, lathãen
Urdiñarbe: alháβena
Ürrüstoi: alháβaen, alháβaen

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Arrazola (Atxondo) (B): aláβana
Deba (G): arɛ̄β́en
Izturitze (N): ahíspen



EHHA
15







  



100 























 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1033. Mapa: -a + ren (-a bukaera + jabego genitibo mugagabea)  

GALDERA: 86070  

al(h)aben  
al(h)aban  
alabain  
al(h)abaen  
al(h)abaren  
alabien  
alabeen  
alabein

- Erantzunak lortzeko itzultzeko eman diren esaldiak 
hurrengoak dira: "¿Los ojos de qué hija son los más bonitos? 
/ les yeux de quelle fille sont les plus jolis?” eta “tengo las 
cartas de tres hermanas / j'ai les lettres de trois soeurs”.
- “Noren” kasuan diren hitzak, izenlagun direlarik, izenaren 
aurretik kokatzen dira. Hala ere, askotan izenaren atzetik 
ere ageri dira, aposizioan, mugatzailea itsatsita dutela. 
Horrelakoetan, besterik ezean, mugatzailea ez da kontuan 
hartu lematizatzean eta mapa-etiketan. Adb. alabana eta 
alabanak “alaban” leman sartu dira. 
- Testuinguruak eraginda, erantzunaren amaierako kontso-
nantea [m] da herri batzuetan (hala nola Legazpi, Zegama, 
Errezil, Ikaztegieta, Urdiain, Arbizu, Suarbe, Zugarramurdi, 
Hendaia, Donibane Lohizune eta abar), baina ez da kontuan 
izan lematizazioan. 
- Mapa txikian “-an”, “-a(r)en”, “-ain” eta “-en” atzizkien 
eremuak bereizi dira. 


